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第 198/2025 號⾏政⾧官批⽰ Despacho do Chefe do Executivo n.º 198/2025

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據第13/2023號法律《金融體系法律制度》第四十四

條第一款（四）項的規定，作出本批示。

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos da alínea 4) 
do n.º 1 do artigo 44.º da Lei n.º 13/2023 (Regime jurídico do 
sistema financeiro), o Chefe do Executivo manda:

一、廢止花旗銀行（原稱萬國寶通銀行）在澳門特別行政

區開設分行的許可。

1. É revogada a autorização concedida ao Citibank N.A., anterior-
mente dominado Banco CITIBANK, NA, para o estabelecimento de 
sucursal na Região Administrativa Especial de Macau.

二、廢止一月二十九日第16/83/M號訓令。 2. É revogada a Portaria n.º 16/83/M, de 29 de Janeiro.

三、本批示自公佈日起生效。 3. O presente despacho entra em vigor na data da sua publicação.

二零二五年九月二十五日 25 de Setembro de 2025.

行政長官　岑浩輝 O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

運 輸 ⼯ 務 司 司 ⾧ 辦 公 室 GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES 

E OBRAS PÚBLICAS

第 39/2025 號運輸⼯務司司⾧批⽰ Despacho do Secretário para os Transportes e Obras 
Públicas n.º 39/2025

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據經第25 /2021號行政法規修改的第

21/2011號行政法規《環保與節能基金》第十四條的規定，作出

本批示。

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do artigo 
14.º do Regulamento Administrativo n.º 21/2011 (Fundo para a 
Protecção Ambiental e a Conservação Energética), alterado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 25/2021, o Secretário para os 
Transportes e Obras Públicas manda:

一、核准附於本批示並為其組成部分的《淘汰汽油摩托車

並置換新電動摩托車資助計劃》。

1. É aprovado o Plano de concessão de apoio financeiro ao abate 
de motociclos a gasolina e sua substituição por motociclos eléctricos 
novos, anexo ao presente despacho e que dele faz parte integrante.

二、本批示自公佈翌日起生效。 2. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da sua 
publicação.

二零二五年九月十九日 19 de Setembro de 2025.

運輸工務司司長　譚偉文 O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Tam Vai Man.


